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使用說明書 

非常感謝您購買Combi的產品。請在使用前仔細閱
讀本說明書，並正確使用本產品。閱讀完說明書後，
請妥善保管，以便隨時取用。

〈使用對象年齢〉

餐椅模式 (當作餐椅用) :
● 產品適用於7個月左右 (能坐起時) 至20公斤(72 個月大）
   的兒童。則必須固定防護欄, 餐桌和安全帶。

高腳椅模式:
● 當兒童體重超過20公斤 (72個月大) 並能夠觸及地面時，
   可以移除台階供長大後使用 (負載能力110公斤) 。

EverSeat

警告 不正確的操作可能會導致死亡或嚴重傷害。

注意 不正確的操作可能會導致人身傷害或財產損壞。

警告・注意

標識的内容標識

小提示
有關兒童座椅使用上建議參考的內容和有幫助的小提示。

安全認證:  產品EN 14988:2017 +A2:2024 , EN 17191:2021 ,
                       CNS 15017 
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警告 重要—請仔細閱讀本說明書，並妥善保管以便日後查閱。

重要！詳細閱讀並留存以備參照

● 切勿留置兒童無人照顧。
● 務必隨時使用束縛系統。
● 跌落危害：防止兒童爬上產品。
● 除非正確安裝及調整所有組件，否則切勿使用產品。
● 注意產品周圍附近之明火及其他強熱源風險。
● 當兒童可伸出雙腳靠在桌子或任何其他結構上時，注意傾倒之風險。
● 無輔助無法自行坐著之兒童，切勿使用產品。
● 如果任何零件斷裂、扯裂或遺失，切勿使用產品。

● 高腳椅模式: 使用者應為可獨自坐立並未滿3歲（或體重不超過15公斤）的兒童。
● 產品適用於7個月左右（能坐起時）至20公斤（72個月大）的兒童。如果您的寶寶未滿36個月 (15公斤)，
   則必須固定防護欄, 餐桌和安全帶。 
● 當寶寶體重超過20公斤（72 個月大）並能夠觸及地面時，可以移除台階供成人使用。(負載能力110公斤) - 
   即使安裝了餐桌，也一定要安裝護板和繫好安全帶。
● 高腳椅上使用安全帶，請確認其已正確安裝緊固妥當。
● 確保所有組件依據說明書已正確安裝並使用。
● 在所有部件未正確配置安裝前，請勿使用成長椅。特別注意：在將兒童放置於成長椅上前，請先按照本使用者
   指南，確保座椅板和腳踏板調節、已安裝緊固妥當。
● 避免有著火的危險，請勿將高腳椅置於明火或其他強熱源附近，例如電爐、瓦斯爐等。
● 如果高腳椅有任何零件破損、撕裂或遺失，請勿使用。
● 當需要調節椅背或座椅高度時, 孩子不能坐於產品上. 
● 如孩子未能獨自坐起來之前，請勿使用高腳椅。
● 請務必將高腳椅置於平坦穩定的地面上，並確保高腳椅有向後滑動的空間。
● 請勿在靠背或座位表面放置毛巾、毛毯等物品，以免造成兒童滑落。
● 不要讓兒童在沒有家長或監護人的陪同下使用高腳椅 , 以免因失去平衡而跌倒的危險。
● 請勿將小物品、有毒物質、熱物、電器彎曲物等放在高腳椅附近寶寶可以觸及的地方，因為它們可能會導致窒
   息、中毒或其他傷害。
● 務必在組裝高腳椅2-3週後重新鎖緊所有螺絲。應該定期檢查並在必要時重新鎖緊螺絲，例如每兩個月一次。
   保留內六角扳手以備日後使用。
● 請勿使用任何非 Combi 製造的配件或替換零件；這可能會影響您兒童的安全。
● 請勿將兒童餐椅用作踏腳凳。
● 此產品不是玩具。請勿讓兒童玩弄本產品或以任何非 Combi 建議的位置使用本產品。
● 裝配或拆卸時，請勿讓兒童靠近，以免受傷。
● 包裝所使用的塑料袋有可能造成窒息的風險。請至於兒童無法接觸到的地方並及即時廢掉。

注意 不正確的操作可能會導致人身傷害或財產損壞。

● 請勿讓椅子直接暴露在陽光或熱力下。
● 椅子必須安全組裝固定後才能使用。
● 請勿購買二手產品，因其使用、儲存狀況和維修歷史可能不明，安全性無法保證。
● 產品的安全性無法保證。二手產品不在我們的保固範圍內。
● 某些地板可能不耐磨。用戶自行決定是否可以在自家地板上使用本產品。
● 為降低受傷風險，請將餐椅遠離傢俱、牆壁、窗戶、熱表面和液體、窗簾和窗簾綁帶，以及電線。
● 當不在餐桌上使用餐椅時，請務必將餐椅放在遠離傢俱的地方，且餐盤已移除。
● 請勿將兒童餐椅用作踏腳凳。
● 本產品並非玩具，請勿讓兒童玩弄。
● 請勿使用未經製造商（Combi）允許的配件或替換件。
● 定期檢查餐椅的磨損痕跡。如果餐椅不能正常使用，請停止使用並諮詢零售商意見。



各部件名稱
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內含物品

靠背

座面

餐桌

防護欄 

安全帶

腳踏

腳架

座墊

靠背架

腳輪

拆下產品後，請務必檢查所有零件是否齊全。

靠背架 X1

腳架 X 1

座面×1

腳踏 X1 安全帶

餐桌 x 1
防護欄 x 1

座墊 X1

固定螺絲 x 4

內六角扳手×1

注意



 安裝方法
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1. 座面

２.腳踏

① 將座椅兩側的接頭插入靠背支架；
② 拉動座椅背面的調整桿；
③ 向上滑動。

① 將腳踏兩側的接頭插入靠背支架;
② 向上滑動腳踏;
③ 同時拉動腳踏底下的調節器。

②

②

①

①

①

③

③

座面
連接靠背支架

靠背支架

腳踏

靠背支架

①

調節器

調節器
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安裝方法

① 將腳架的接合部分插入靠背支架。
② 用扳手鎖緊4個固定螺栓。 

 請務必檢查腳架是否已穩固固定。

● 請勿把工具放在兒童接觸到的地方。 
● 在緊固螺絲時，請勿用力過度。

3

①

①上下連接

②

腳架

座墊和防護欄

注意

警告

①

安裝防護欄時：
① 將護欄兩端插入靠背上的孔中。 
② 將護欄的胯部插入座椅上的孔中，聽到「CLICK」一聲，
     並確保固定到位。 
③ 將座椅墊後方的固定帶纏繞在靠背和底部，並固定到位。
④ 若要取下防護欄，請按下座椅下側的鬆開按鈕。

座椅高度必須設定在最高位置，前/後滑座必須設定
在最遠位置 - 請參閱第7頁和第8頁的 「底座移動方
法」。

請定期檢查上下移動, 務必確認保護欄已
牢牢固定。

解除防護欄

③

④ 注意
警告



餐桌 (安裝/移除)
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③

①①

● 請務必確定餐桌已穩固固定。
● 如果您的寶寶未滿36個月 (15公斤)，
   則必須安裝防護欄, 餐桌和安全帶。

餐桌解除按鈕

②

安裝餐桌時:
① 將餐桌的鉤子插入防護欄的溝槽。
② 將餐桌向前折疊並固定在防護欄上。 
③ 若要移除餐桌，可拉下餐桌背面的解除按鈕。

警告
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安全帶

①

②

③

① 若要取下肩帶/腰帶的帶扣，請按下胯部
    安全帶帶扣上的釋放按鈕，然後取下。

安裝時:
② 將左、右肩帶/腰帶的扣子重疊，
③ 插入胯帶扣，並用緊緊固定。

● 嬰幼兒階段: 供36個月以下的兒童使用 (15公斤)。
● 請務必讓家長或監護人陪同兒童，並確保桌子、防護欄和安全帶同時已安裝到位。
● 使用安全座時，請務必繫上餐桌、防護欄和安全帶。
● 繫上或取下安全帶時，小心不要夾傷手或手指。
● 安裝或拆除安全帶時，小心不要夾到雙手或手指。
● 即使繫上安全帶，也不要讓孩子離開您的視線。
● 孩子可能會嘗試在座椅站起來或身體前傾，以免因失去平衡而跌倒的危險。
● 如果肩帶、腰帶或胯帶鬆了，孩子可能會站起來。
● 即使安裝了防護欄，也請務必繫緊安全帶。

可上下調整長度

胯帶扣

警告
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底座移動

將安全帶固定在防護欄上。將腰帶的底端穿過防護欄，並固定到位。(①→②)
將胯部安全帶的底座穿過護板，並固定到位。(③→④)

務必確保腰帶和胯帶的底端牢牢固定在防護欄上。

①

②

③

④

胯帶底部

腰帶底部

當孩子超過36個月大 (15公斤) 時，桌子、保護欄和安全帶
都可以取下。 打開座椅底部的調節器。座面也可以前後滑動。 
當確定定好座椅後，請蓋回蓋子鎖上調節器。

座面

調節後, 務必檢查座面是否穩固就位。

請勿把零件/配件放在兒童接觸不到的地方。

２

警告

警告

注意

安全帶和保護欄
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① 要調整座椅的高度，請拉下座椅背面的調節器來調整。
② 若要調整腳踏高度，請拉下腳踏背面的調節器來調整。  

①

①

②

②
座面 : 調節器

腳踏 : 調節器

座面

腳踏

請務必檢查座椅是否穩固就位。

● 當孩子體重超過20公斤 (72個月大) 並且雙腳可以
   站立在地板上時, 就可以移除階梯。

● 腳踏可移除，供成人使用。(承重110公斤）。

警告

請經常檢查是否有鬆動的零件, 必須即時處理。

警告

請勿把零件/配件放在兒童接觸得到的地方。

注意
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清洗及保養方法

清潔座椅套

溫水手洗或弱速機洗 不可漂白

不可滾筒烘乾

陰涼處懸掛晾乾

不可熨燙 不可乾洗

主體的保養
一般情況下請使用擰乾的濕(含水)毛巾擦拭。
如果髒污程度較為嚴重，可使用稀釋過的中性洗滌劑清洗，然後再使用擰乾的濕(含水)毛巾擦拭。
清洗完畢後，放於陰涼處晾乾。

保管及廢棄方法
● 當產品長期不用時，可拆除收部件收納，並放在通風良好、無陽光直射且兒童無法觸及的地方保存。
● 廢棄本兒童安全座椅時，請遵循您所在地區的規定。
● 如果受到撞擊或從高處墜落或即使掉落一次，本兒童安全座椅皆可能會受到結構性損傷。這種情況下，
   即使未有可見損傷，也請立即停止使用本兒童安全座椅。因事故廢棄本兒童安全座椅時，請先拆下座
   椅套和其他部件再行廢棄，以免本產品被他人重複使用。
● 為防止產品故障或變形 , 請勿在產品上放置重物或施加壓力。

康貝香港有限公司
香港九龍 旺角 太子道西193號 新世紀廣場 1座 16樓 1616-1618室



Instruction manual 

Thank you for purchasing a Combi product. Please read these instructions 
carefully before first use and use this product properly. 
After reading the instructions, please keep  in a safe place so that you can access 
it at any time.

Applicable Age

Dining mode (as a dining chair) : 
● The product is suitable for children from about 7 months (when they can sit up) 
   to 20kg (72 months old).The tray,anti tip bar and seat belt must be fastened.
  High chair mode :
● When the child weighs more than 20 kg (72 months old) and can reach the floor, 
   can remove the step for use when the child grows up (loading capacity 110 kg).

EverSeat
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Product comply with : EN 14988 :2017+A2:2024  , EN 17191 :2021
                                   CNS 15017
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IMPORTANT: Please read this manual carefully and keep it in a safe 
place for future reference.

IMPORTANT! Please read carefully and keep for future reference.

WARNING

Improper operation may result in personal injury or property damage.

● Do not expose the chair to direct sunlight or heat.  
● The chair must be securely assembled and fastened to before use. 
● Do not purchase a used product, as its used, storage condition and maintenance history may be unknown and 
   safety cannot be guaranteed. 
● The safety of the product cannot be guaranteed. Used products are not covered by our warranty. 
● Some flooring may not be resistant to wear. It is up to the user to decide whether or not to use on their own floor. 
● To reduce the risk of injury, keep the dining chair away from furniture, walls, windows, hot surfaces and liquids,
   curtains and curtain ties, and electrical cords.
● When not using a dining chair at the table, be sure to place the chair away from furniture and remove the tray. 
● Do not use the child's dining chair as a footstool.
● This product is not a toy and should not be played with by children. 
● Do not use accessories or replacements that are not authorized by the manufacturer (Combi). 
● Check the dining chair regularly for signs of wear and tear. If the chair is not working properly, stop using it and
   consult your retailer.

● Never leave children unattended.
● Always use the restraint system.
● Fall hazard: Prevent children from climbing onto the product.
● Do not use the product unless all components are properly installed and adjusted.
● Be aware of the risk of open flames and other strong heat sources near the product.
● Be aware of the risk of tipping when children can reach their feet on a table or any other structure.
● Do not use the product for children who cannot sit upright without assistance.
● Do not use the product if any parts are broken, torn, or missing.

● Highchair mode: For children under 3 years of age (or weighing up to 15 kg) who can sit unaided.
● The product is suitable for children from around 7 months (when able to sit up) to 20 kg (72 months old). 
   If your child is under 36 months (15 kg), must be fasten with the tray, anti tip bar and seat belt. When your 
   child weighs more than 20 kg (72 months) and can reach the floor, the step can be removed for adult use. 
   (Load capacity 110 kg) - Even if a dining table is installed, be sure to install anti tip bar and fasten the seat belt.
● When using a seat belt on a high chair, make sure it is properly installed and fastened.
● Ensure all components are correctly installed and used according to the manual.
● Do not use the chair until all components are properly configured and installed. SPECIAL NOTE: Before placing 
   the child in the chair, make sure the seat plate and footrest are properly adjusted and installed according to this 
   user guide. 
● Avoid a fire hazard. To avoid the risk of fire, do not place the chair near open flames or other sources of intense 
   heat, such as electric stoves or gas stoves.
● Do not use the high chair if any parts are broken, torn or missing.
● Children should not sit on the product when the back or seat height needs to be adjusted.
● Do not use the highchair until the child is able to sit up by himself/herself.
● Always place the highchair on a flat, stable surface and make sure there is room for the highchair to slide back.
● Do not place towels, blankets, etc. on the backrest or seating surface to prevent children from slipping.
● Do not allow children to use the highchair without a parent or guardian to avoid the risk of falling due to loss of balance.
● Do not place small objects, poisonous substances, hot objects, electrical bends, etc. within reach of children 
   near the highchair as they may cause asphyxiation, poisoning, or other injuries. 
● Always re-tighten all screws 2-3 weeks after assembly of the highchair. Check and retighten the screws as 
   necessary at regular intervals, e.g. every two months.
   Keep the Allen key and Bolts for future use.
● Do not use any accessories or replacement parts that are not made by Combi; this may compromise your child's safety.
● Do not use the child's dining chair as a step stool.
● This product is not a toy. Do not allow children to play with this product or use it in any position other than that 
    recommended by Combi.
● Keep children away from the product during assembly or disassembly to avoid injury.
● The plastic bag used for packaging may pose a choking risk. Keep out of the reach of children and dispose of 
   it immediately.

CAUTION



Name of parts
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Items Included

Backrest

Seat

Removable tray

Anti-tip bar

5 Point Safety Harness

Footrest

Footleg frame

Seat cushion

Backrest frame

Wheel

After removing the product, make sure to check that all parts are in the list.

Backrest frame X1

Footleg frame X 1

Seat×1

Footrest X1 Seat Belt

Removable tray x 1 Anti-tip bar x 1 Seat X1

Allen key x 4

Bolts×1

CAUTION



Installation
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1.Seat

２.Footrest

① Insert the connectors on both sides  
     of the seat into the backrest frame; 
② Pull the adjusting lever on the back 
     of the seat; 
③ Slide it upward.

① Insert the connectors on both sides 
     of the footrest into the backrest frame;
② Slide the footrest upward;
③ Pull the adjuster lever on the back 
     of the footrest.

②

②

①

①

①

③

③

Seat

Adjusting lever

Connect backrest frame

Backrest frame

Adjuster lever

Footrest

Backrest frame

①
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Installation Method

① Insert the joint part of the tripod into 
     the backrest frame.
② Tighten the 4 fixing bolts with a wrench.

 Always check that the high chair is securely fastened.

3

①

①

Connect up & 
down parts

②

Footleg frame

Seat cushion and Anti Tip Bar

①

To install the anti tip bar :
① Insert the ends of the anti tip bar into the holes on the backrest.
② Insert the crotch of the anti tip bar into the holes on the seat,
     heard a “CLICK” sound and make sure it is fixed in place.
③ Wrap the fixing strap at the back of the seat cushion around the 
     backrest and make sure it is fixed in place.
④ To remove the anti tip bar, press the bottom of the footrest 
     release button.

Release 
Anti tip bar
button

③

④

CAUTION

WARNING

Make sure the anti tip bar is securely 
fastened by moving it up and down.

WARNING

● Keep the install tool out of the reach of children.
● Never use the excessive force when tightening screws.

CAUTION
The seat height must be set in the highest position and the front/
rear sliding seat must be set. 
Please refer page 7and 8 “how to adjust the seat”.



Table Tray (Install or Uninstall)
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③

①①

TrayRelease button

②

To install the table tray :

① Insert the hooks of the tray into the grooves 
     of the anti tip bar.
② Put down the tray forward and secure it to 
     the anti tip bar.
③ To remove the tray, pull down the release 
     button on the back of the tray.

● Always make sure that the tray is securely fastened.
● If your child is under 36 months (15 kg), anti tip bar, 
   tray and seat belt must be secured.

WARNING
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Seat Belt

③

① To remove the shoulder/waist belt buckle, 
     press the release button on the hip belt 
     buckle and remove.

To install:
② Overlap the buckles of the left 
    and right shoulder straps/waistbelt, 
③ Insert the crotch strap buckle 
    and fasten it.

Adjustable the length up and down

Crotch strap 
buckle

①

②

● Infant and Toddler Stage: For children up to 36 months (15 kg).
● Always have a parent or guardian accompany the child and make sure that the tray, the anti tip bar
   and seatbelt are in place at the same time.
● Always fasten the tray, anti tip bar and seat belt when using the seat.
● Be careful not to pinch hands or fingers when attaching or removing the seat belt.
● Be careful not to pinch your hands or fingers when attaching or removing the seat belt.
● Do not let your child out of your sight even when the seat belt is fastened.
● Child may try to stand up or lean forward in the seat to avoid the risk of falling and loss of balance.
● Child may stand up if the shoulder belt, lap belt, or crotch strap is loose.
● Always fasten the seat belt, even if the anti tip bar is installed.

WARNING
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Seat belt and the Anti tip bar

Removable the seat

Installation

Secure the seat belt to the anti tip bar. 
Pass the base of the lap belt through 
the anti tip bar and secure it in place.
(①→②)
Pass the base of the crotch belt 
through the guard rail and secure 
it in place.(③→④)

①

②

③

④

Crotch strap

Waist belt

When the child is over 36 months old (15 kg), the table, 
the anti tip bar and the seat belt can be removed. 
Open the seat bottom adjuster. The seat surface can also 
be slid forward and backward.
When the seat is securely fastened, close the cover and 
lock the adjuster.Seat

２

After adjustment, be sure to check that the seating 
surface is securely and locked.

Keep all the parts or accessories out of reach of 
children.

Always ensure that the seat belt securely fastened to the anti tip bar.

WARNING

WARNING

CAUTION
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① To adjust the height of the seat, pull down
     the adjuster lever on the back of the seat.
② To adjust the height of footrest, pull down
     the adjuster lever on the back of the footrest.

①

①

②

②

● Footrest can be removed when the child weighs more 
   than 20 kg (72 months old) and can stand on the floor 
   with both feet.
● The footrest can be removed for adult use. (110 kg load 
   capacity).

Always check for loose parts, which must be dealt 
with immediately.

Do not leave parts/accessories where children
can reach them.

Always check that the seat is securely in place.

WARNING

WARNING

CAUTION

Seat : Adjusting lever

Footrest : Adjusting lever

Seat

Footrest
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Washing and Care method

Hand wash or Machine 
wash (gentle cycle)

Do not bleach

Do not tumble dry

Drip dry

Do not iron Do not dry clean

Maintenance of the main body
 

Storage and Disposal
● When the product is not in use for a long period of time, it can be disassembled and stored in a well-ventilated 
   place out of the reach of children and out of direct sunlight.
● When disposing of the child seat, follow the regulations in your area.
● The child seat can be structurally damaged if it is hit or dropped from a height or even if it is dropped once. 
   In this case, stop using the child restraint immediately even if there is no visible damage. When disposing of
   the child safety seat due to an accident, remove the cover and other parts of the child safety seat from before 
   disposing of the child safety seat to prevent the product from being reused by others. To prevent the product 
   from malfunctioning or deformation, do not place heavy objects or apply pressure on the product.

Cleaning of seat covers

● Normally wipe with a wrung-out damp (watered) towel.
● For heavier soiling, wash with a diluted neutral detergent and wipe with a wrung-out damp (watered) towel.
● After cleaning, place in a cool place to dry.

Combi Hong Kong Limited
Units 1616-18 ,16/F Tower 1 , Grand Century Place , 193 Prince Edward Road West , Mongkok , Kowloon ,
Hong Kong.
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사용설명서

콤비 제품을 구매해 주셔서 감사합니다.
처음 사용하기 전에는 본 설명서를 주의 깊게 읽고, 제품을 올바
르게 사용해 주시기 바랍니다.
설명서를 모두 읽으신 후에는 언제든지 확인할 수있도록 안전한
곳에 보관하여 주십시오.

〈사용 가능 연령〉
식탁의자 모드:
● 아이가 스스로 앉을 수 있는 생후 약 7개월부터 20kg(약 72개월)
까지 사용할 수 있으며, 사용 시에는 트레이, 안전가드, 안전벨트를 
장착하여 사용하여 주십시오.
하이체어 모드:
● 아이의 몸무게가 20kg(약 72개월)을 초과하고, 발이 바닥에 닿을
 수 있게 되면, 아이 성장에 따라 발판을 제거하고 사용할 수 있습니다. 
최대 하중은 110kg입니다.

EverSeat

경고 잘못된 사용은 사망 또는 심각한 부상의 원인이 될 수 있습니다.

주의 부주의한 조작은 상해 또는 재산 피해를 초래할 수 있습니다.

경고 · 주의

아이콘 설명아이콘

힌트
유아의자 사용 시 참고할 수 있는 정보와 유용한 팁을 제공합니다.

안전인증:  제품 EN �����:���� +A�:���� , EN �����:����.
                             CNS ����� 
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경고 중요—본 설명서를 반드시 숙지하시고, 추후 참고를 위해 안전한 곳에 보관해 주십시오.

중요! 반드시 주의 깊게 읽고, 추후 참고를 위해 보관해 주십시오.

● 절대 아이를 혼자 두지 마십시오.
● 항상 안전 벨트를 착용해 주십시오.
● 낙상 위험: 어린이가 제품 위로 올라가지 않도록 하십시오.
● 모든 부품이 올바르게 설치 및 조정되지 않은 경우 제품을 사용하지 마십시오.
● 제품 근처에 화기나 고온의 열원(가스레인지, 난로 등)을 두지 마십시오.
● 어린이가 테이블이나 기타 구조물에 발이 닿을 경우에는 넘어질 위험이 있으므로 주의하십시오.
● 스스로 앉을 수 없는 아이에게는 이 제품을 사용하지 마십시오.
● 부품이 파손, 찢어짐 또는 누락된 경우 제품을 사용하지 마십시오.

● 하이체어 모드: 3세 미만(또는 체중 15kg 이하)으로서 혼자 앉을 수 있는 유아용입니다.
● 이 제품은 생후 7개월(앉을 수 있는 시기)부터 20kg(약 72개월)까지의 아이에게 적합합니다.
   아이가 36개월 미만(15kg 이하)인 경우, 트레이, 전도 방지 바, 안전벨트를 반드시 함께 사용해야 합니다. 
   아이의 몸무게가 20kg(약 72개월) 이상이고 발이 바닥에 닿는 경우, 발 받침을 제거하여 사용할 수 있습니다.
   (최대 하중: 110kg)트레이가 설치된 경우에는 반드시 안전가드를 장착하고 안전벨트를 착용해야 합니다.
● 하이체어에서 안전벨트를 사용할 경우, 올바르게 설치 및 고정되었는지 확인하십시오.
● 모든 부품이 제대로 설치되고 조정되지 않은 경우, 제품을 사용하지 마십시오.
● 부품이 모두 제대로 구성되어 설치되기 전까지는 제품을 사용하지 마십시오. 특별 참고 사항: 아이를 의자에 앉히기 전에
      좌석판과 발판이 설명서에 따라 올바르게 조정되고 설치되었는지 확인하십시오.
● 화재 위험 주의: 의자를 화기나 전기레인지, 가스레인지 등 강한 열원 근처에 두지 마십시오.
● 부품이 파손되었거나 찢어졌거나 누락된 경우에는 제품을 사용하지 마십시오.
● 등받이 또는 시트 높이를 조절해야 할 때는 어린이가 제품에 앉지 않도록 주의하십시오.
● 아이가 스스로 앉을 수 있을 때까지 하이체어를 사용하지 마십시오.
● 하이체어는 평평하고 안정적인 바닥에 설치하고, 뒤로 밀릴 수 있는 공간을 확보하십시오.
● 등받이 또는 좌석에 수건, 담요 등을 놓지 마십시오. 미끄러질 수 있습니다.
● 보호자 없이 아이가 의자를 사용하지 않도록 하십시오. 균형을 잃고 넘어질 위험이 있습니다.
● 아이 손이 닿을 수 있는 곳에 작은 물건, 유해 물질, 뜨거운 물건, 전기 코드 등을 두지 마십시오. 질식, 중독, 부상의 위험이
     있습니다.
●  하이체어 조립 후 2~3주 후에 모든 나사를 다시 조여 주십시오. 이후에는 약 2개월 간격으로 점검하고 필요시 다시 조여
     주십시오.육각렌치와 볼트는 추후 사용을 위해 보관해 주십시오.
● 콤비에서 제조하지 않은 액세서리나 교체 부품을 사용하지 마십시오. 안전에 문제가 생길 수 있습니다.
● 식탁 의자를 발판으로 사용하지 마십시오.
● 이 제품은 장난감이 아닙니다. 아이가 제품으로 놀거나, 권장 용도 외의 방식으로 사용하지 않도록 하십시오.
● 부상을 방지하기 위해 조립 또는 분해 중에는 어린이가 제품에서 멀리 떨어져 있도록 하십시오.
● 포장에 사용된 비닐 봉지는 질식 위험을 초래할 수 있습니다. 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하고 즉시 폐기하십시오.

주의 잘못된 조작은 개인의 부상이나 재산 피해를 초래할 수 있습니다.
● 의자를 직사광선이나 열에 노출시키지 마십시오.
● 의자는 사용 전에 반드시 견고하게 조립 및 고정되어야 합니다.
●  중고품은 구매하지 마십시오. 중고품은 보관 상태나 관리 이력이 불분명하여 안전성을 보장할 수 없습니다.
● 중고 제품은 안전이 보장되지 않으며, 당사 보증 대상에 포함되지 않습니다.
● 사용 환경에 따라 바닥재가 손상될 수 있으니, 사용 전에 적합 여부를 확인해 주세요.
● 부상 위험을 줄이기 위해, 의자는 가구, 벽, 창문, 뜨거운 표면 및 액체, 커튼 및 끈, 전선 등으로부터 멀리 떨어진 
     곳에 두십시오.
● 식탁에서 식탁 의자를 사용하지 않을 때는 의자를 가구에서 멀리 떨어뜨려 놓고 트레이를 분리하십시오.
● 식탁 의자를 발판으로 사용하지 마십시오.
● 이 제품은 장난감이 아니며, 아이가 가지고 놀아서는 안 됩니다.
● 제조업체(콤비)에서 승인하지 않은 액세서리나 교체품을 사용하지 마십시오.
● 식탁 의자에 마모나 손상 징후가 없는지 정기적으로 점검하십시오. 제품에 이상이 있을 경우, 즉시 사용을 중단하고 
     구입처에 문의해 주십시오.



부품명
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콘텐츠 항목

등받이

시트

탈부착 트레이

안전가드 

5점식 안전벨트

발판

하부 프레임

시트쿠션

등받이 프레임

바퀴

제품을 분해한 후에는 모든 부품이 있는지 반드시 확인하세요.

등받이 프레임 X�

하부 프레임 X �

시트×1

발판 X� 안전벨트

탈부착 트레이 x �
안전가드 x �

시트 X�

육각렌치 x �

볼트×1

주의



 조립 방법
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1. 시트

２.발판

➀ 시트 양쪽의 커넥터를 등받이 프레임에 삽입합니다.
➁ 시트 뒷면의 조절 레버를 당깁니다.
➂ 위로 밀어 올립니다.

➀ 발판 양쪽의 커넥터를 등받이 프레임에 삽입합니다.
➁ 발판을 위로 밀어 올립니다.
➂ 발판 뒤쪽의 조절 레버를 당깁니다.

②

②

①

①

①

③

③

시트
등받이 프레임 커넥터

등받이 프레임

발판

등받이 프레임

①

조절 레버

조절 레버
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조립 방법

➀ 삼각대 결합 부위를 등받이 프레임에 삽입합니다.
➁ 렌치를 사용하여 고정 볼트 4개를 조입니다.

 
항상 하이체어가 단단히 고정되어 있는지 확인
하십시오.

● 설치 도구는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하
      십시오. 
● 나사를 조일 때 무리한 힘을 사용하지 마십시오.

3

①

①
프레임 간 부품 연결

②

하부 프레임

시트쿠션 및 안전가드

주의

경고

①

안전가드 설치 방법:
➀ 안전가드 양쪽 끝을 등받이의 구멍에 삽입합니다.
➁ 안전가드 가랑이 부분를 시트의 구멍에 삽입하고 제대로 고정되
     었는지 확인합니다.
➂ 시트 쿠션 뒷면에 있는 고정 스트랩을 등받이에 감고 제대로 고정
     되었는지 확인합니다.
➃ 안전가드를 분리하려면, 발판 하단의 해제 버튼을 누릅니다.

시트 높이를 가장 높은 위치로 설정한 후, 앞/뒤 슬라이딩 
시트를 조절하십시오.
'시트 조절 방법'은 7페이지와 8페이지를 참조하십시오.

안전가드를 위아래로 움직여 단단히 고정되
었는지 확인합니다.

안전가드 해제 버튼

③

④ 주의
경고



트레이(설치 또는 제거)
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③

①①

● 항상 트레이가 단단히 고정되었는지 확인하십시오.
● 자녀가 36개월 미만(15kg 미만)인 경우 안전가드, 
     트레이, 안전벨트를 고정해야 합니다.

트레이해제 버튼

②

트레이 설치 방법:
➀ 트레이의 고리를 안전가드 홈에 끼워 넣습니다.
➁ 트레이를 앞으로 내린 후 안전가드에 고정합니다.
➂ 트레이를 분리하려면 트레이 뒷면의 해제 버튼을
      아래로 당깁니다.

경고
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안전벨트

①

②

③

➀ 어깨/허리 벨트 버클을 분리하려면 힙 벨트
    버클의 해제 버튼을 누르고 분리합니다.

설치 방법:
➁ 좌우 어깨/허리 벨트 버클을 겹쳐줍니다.
➂ 가랑이 끈 버클을 끼우고 고정합니다.

● 영유아 단계: 36개월(15kg)까지
● 항상 부모나 보호자가 아이와 함께 있어야 하며, 트레이, 안전가드, 안전벨트가 모두 제대로 설치되어 있는지
    확인하십시오.
● 시트 사용 시에는 항상 트레이, 안전가드, 안전벨트를 착용하십시오.
● 안전벨트를 착용하거나 제거할 때 아이의 손이나 손가락이 끼지 않도록 주의하십시오.
● 안전벨트를 착용하거나 제거할 때 사용자의 손이나 손가락이 끼지 않도록 주의하십시오.
● 안전벨트를 착용한 상태라도 절대 아이에게서 시선을 떼지 말아 주십시오.
● 아이가 의자에서 넘어지거나 균형을 잃지 않도록, 아이가 일어나거나 앞으로 몸을 숙이지 않게 주의해야 합니다.
● 어깨 벨트, 허리 벨트 또는 가랑이 벨트가 느슨해지면 아이가 일어설 수 있습니다.
● 안전가드가 설치되어 있더라도 항상 안전벨트를 착용하십시오.

길이 조절 가능

가랑이 끈 버클

경고
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시트 분리 가능

안전벨트를 안전가드에 고정합니다.
허리 벨트의 아랫부분을 안전가드에 통과시킨 후 고정합니다.(➀→➁)
가랑이 벨트 밑부분을 가드 레일에 통과시킨 후 고정합니다.(➂→➃)

항상 안전벨트가 안전가드에 단단히 고정되어 있는지 확인하십시오.

①

②

③

④

허리 벨트

가랑이 벨트

아이가 36개월(15kg) 이상일 경우, 식탁, 안전가드, 
안전벨트를 제거할 수 있습니다.
시트 하단 조절장치를 엽니다. 시트는 앞뒤로 슬라이드하여 위
치를 조절할 수 있습니다.
시트가 단단히 고정되면 커버를 닫아 조절 장치를 
잠가 주십시오.시트

조절 후에는 시트가 단단히 고정되어 있는지 확인합니다.

모든 부품이나 액세서리는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에
보관하십시오.

２

경고

경고

주의

안전벨트와 안전가드
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➀ 시트 높이를 조절할 때는 시트 하단의 레버를 몸 쪽으로 당겨 주십시오.
➁ 발판의 높이를 조절할 때는 발판 하단의 레버를 몸 쪽으로 당겨 주십시오.

①

①

②

②
시트 : 조절 레버

발판 : 조절 레버

시트

발판

시트가 제자리에 단단히 고정되었는지
항상 확인하십시오.

● 아이가 체중 20kg 이상(72개월 이상)이고 두 발로 바닥에
   설 수 있을 경우, 발판을 제거할 수 있습니다.
● 성인 사용 시에도 발판을 제거할 수 있습니다.
   (최대 하중 110kg)

경고

항상 느슨한 부품이 있는지 확인하고, 발견 즉시 조치하
십시오.

경고

부품이나 액세서리를 어린이가 손이 닿을 수 있는곳에 두지
마십시오.

주의
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세척 및 관리 방법

시트 커버 세척

손세탁 또는 기계세탁
(중간 코스)

표백제 사용 금지

건조기 건조 금지

다림질 없이 건조

다림질 금지 드라이클리닝 금지

본체 관리
평소에는 물기를 짠 젖은 수건으로 닦아 주십시오.
오염이 심한 경우, 희석한 중성세제로 세척한 후, 물기를 짠 젖은 수건으로 다시 닦아 주십시오.
세척 후에는 서늘한 곳에 두어 건조시켜 주십시오.

보관 및 폐기 
● 제품을 장기간 사용하지 않을 경우, 분해하여 통풍이 잘 되고 직사광선을 피한 장소, 어린이의 손이
    닿지 않는 곳에 보관하십시오.
● 유아용 시트를 폐기할 때는 관할 지역의 폐기물 처리 규정에 따라 폐기하십시오.
● 유아용 시트는 충격을 받거나 높은 곳에서 떨어질 경우 한 번만 낙하해도 구조적으로 손상될 수 있습니다.
    이 경우 겉으로 보이는 손상이 없더라도 즉시 사용을 중단하십시오. 사고로 인해 유아용 시트를 폐기할 경우, 
    타인이 재사용하지 못하도록 커버 및 부속품을 분리한 후 폐기해 주십시오. 제품 위에 무거운 물건을 올리거나 
    압력을 가하지 마십시오. 변형이나 오작동의 원인이 될 수 있습니다.






